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User Manual
Circle Beat TX3 TWS 

Specifications

True wireless connection (TWS) enables seamless stereo sound with independent 
left and right channels and Hi-Fi audio quality. Each earbud has a complete Bluetooth 
function and can be used independently or as a pair.

Bluetooth version:
Dual-mode Bluetooth V5.3 + EDR, ultra-low power consumption
Supported protocols:
A2DP 1.3 / HFP 1.6 / HSP 1.2 / AVRCP 1.6 / D11.3
Bluetooth frequency:
2.4 GHz
Bluetooth range:
10–15 m
Battery capacity:
Each earbud is equipped with a custom 30 mAh rechargeable Li-ion battery
Standby time:
Dual-ear standby up to 6 hours
Talk / playback time:
Music playback time: approx. 2–3 hours
Call time: approx. 4 hours
(Supports caller ID reporting and iOS battery display)
The package includes a USB-C charging cable.

Earbud Usage Steps & Special Instructions

1.	 Turn on the charging case power switch (blue or red light turns on).
2.	 Open the charging case lid and take out the earbuds; the earbuds will automatically 

power on and pair. (Important: make sure the charging case power switch is turned on 
before opening the lid—this is required for auto-power-on.)

3.	 Pair with other devices: turn on the Bluetooth of your phone or other device, search for 
the Bluetooth name, and tap to connect.

4.	 When the earbuds are placed back into the charging case, they enter charging mode 
and automatically power off.

5.	 The left and right earbuds can be independently connected and used separately 
according to your needs.

6.	 If the earbuds are not connected to a Bluetooth device for 5 minutes, they will 
automatically power off.

Earbud Touch Control Functions

1.	 Touch Control Instructions
•	 Tap once on either earbud to answer a call.
•	 Double tap (main earbud) to play the next track.
•	 Double tap (secondary earbud) to play the previous track.



•	 Triple tap (main earbud) to decrease the volume.
•	 Triple tap (secondary earbud) to increase the volume.
•	 Press and hold for 3 seconds to activate Siri.
•	 Press and hold for 5 seconds to power the earbuds on or off.
•	 During an incoming call, both earbuds will announce the caller number simultaneously.

2.	 After powering off and on again, the earbuds will automatically reconnect to the phone.
3.	 The earbuds provide prompt tones for operations.
4.	 Dual-channel calling: sound is heard in both earbuds during calls.
5.	 Music playback time approx. 2–3 hours; call time approx. 4 hours; standby time approx.6 hours.
6.	 Charging case capacity: 150 mAh; earbud battery capacity: 30 mAh.
7.	 Charging time (earbuds): 1 h; charging time (case): 2 h.
8.	 Charging red light flashes while charging and stays on when fully charged.
9.	 The charging case can charge the earbuds approximately 4 times.
10.	When the earbud battery is empty, the red indicator stays on; it turns off when fully charged.
11.	When the charging case charges the earbuds, the blue indicator stays on.
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Instrukcja obsługi
Słuchawki Circle Beat TX3 TWS
 
Specyfikacja

Połączenie True Wireless Stereo (TWS) umożliwia bezprzewodowy dźwięk stereo 
z niezależnymi kanałami lewym i prawym oraz dźwiękiem w jakości Hi-Fi. Każda słuchawka 
posiada pełną funkcję Bluetooth i może być używana niezależnie lub jako para.

Wersja Bluetooth:
Podwójny tryb Bluetooth V5.3 + EDR, bardzo niskie zużycie energii
Obsługiwane protokoły:
A2DP 1.3 / HFP 1.6 / HSP 1.2 / AVRCP 1.6 / D11.3
Częstotliwość Bluetooth:
2.4 GHz
Zasięg Bluetooth:
10–15 m
Pojemność baterii:
Każda słuchawka jest wyposażona w akumulator Li-ion 30 mAh (ładowalny)
Czas czuwania:
Tryb czuwania obu słuchawek: do 6 godzin
Czas rozmów / odtwarzania:
Czas odtwarzania muzyki: ok. 2–3 godziny
Czas rozmów: ok. 4 godziny
(Obsługa sygnalizacji numeru rozmówcy oraz wyświetlania poziomu baterii w systemie iOS)
W zestawie znajduje się kabel do ładowania USB-C.

Instrukcja użytkowania słuchawek i uwagi specjalne

1.	 Włącz przełącznik zasilania etui ładującego (zapali się niebieska lub czerwona dioda).
2.	 Otwórz pokrywę etui i wyjmij słuchawki — automatycznie się włączą i sparują. 

(Ważne: przed otwarciem pokrywy upewnij się, że przełącznik zasilania etui jest włączony — 
jest to wymagane do automatycznego włączania słuchawek.)

3.	 Parowanie z innymi urządzeniami: włącz Bluetooth w telefonie lub innym urządzeniu, 
wyszukaj nazwę Bluetooth i naciśnij, aby połączyć.

4.	 Po umieszczeniu słuchawek z powrotem w etui przechodzą one w tryb ładowania i 
automatycznie się wyłączają.

5.	 Słuchawki mogą być używane niezależnie — lewa i prawa mogą łączyć się osobno, zgodnie 
z potrzebą.

6.	 Jeśli słuchawki nie zostaną połączone z urządzeniem Bluetooth przez 5 minut, 
automatycznie się wyłączą.

Funkcje dotykowe słuchawek

1. Instrukcje dotykowe:
 • Jedno stuknięcie dowolnej słuchawki — odbieranie połączenia.
 • Dwukrotne stuknięcie (słuchawka główna) — następny utwór.
 • Dwukrotne stuknięcie (słuchawka pomocnicza) — poprzedni utwór.
 • Trzykrotne stuknięcie (słuchawka główna) — zmniejszenie głośności.



 • Trzykrotne stuknięcie (słuchawka pomocnicza) — zwiększenie głośności.
 • Przytrzymanie przez 3 sekundy — aktywacja Siri.
 • Przytrzymanie przez 5 sekund — włączenie/wyłączenie słuchawek.
 • Podczas połączenia przychodzącego obie słuchawki jednocześnie ogłaszają numer dzwoniącego.

2. Po ponownym wyłączeniu i włączeniu słuchawki automatycznie łączą się z telefonem.
3. Słuchawki emitują dźwięki powiadamiające o wykonywanych operacjach.
4. Połączenia w trybie dwukanałowym: dźwięk rozmowy w obu słuchawkach.
5. Czas odtwarzania muzyki: ok. 2–3 godziny; czas rozmów: ok. 4 godziny; czas czuwania: ok. 6 godzin.
6. Pojemność etui ładującego: 150 mAh; pojemność baterii słuchawki: 30 mAh.
7. Czas ładowania (słuchawek): 1 h; czas ładowania (etui): 2 h.
8. Podczas ładowania czerwona dioda miga, a po pełnym naładowaniu świeci światłem ciągłym.
9. Etui ładujące może naładować słuchawki około 4 razy.
10. Gdy bateria słuchawki jest rozładowana, świeci czerwona dioda; gaśnie po pełnym naładowaniu.
11. Podczas ładowania słuchawek przez etui świeci niebieska dioda.
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Manuel d’utilisation
Écouteurs TX3 TWS

Caractéristiques techniques

La connexion True Wireless Stereo (TWS) permet d’obtenir un son stéréo fluide avec des 
canaux gauche et droit indépendants ainsi qu’une qualité audio Hi-Fi. Chaque écouteur 
dispose d’une fonction Bluetooth complète et peut être utilisé indépendamment ou avec 
l’autre écouteur.

Version Bluetooth:
Bluetooth double mode V5.3 + EDR, consommation d’énergie ultra-faible
Protocoles pris en charge:
A2DP 1.3 / HFP 1.6 / HSP 1.2 / AVRCP 1.6 / D11.3
Fréquence Bluetooth:
2,4 GHz
Portée Bluetooth:
10–15 m
Capacité de la batterie:
Chaque écouteur est équipé d’une batterie Li-ion rechargeable de 30 mAh
Autonomie en veille:
Jusqu’à 6 heures en veille avec les deux écouteurs
Autonomie en conversation / lecture:
Autonomie en lecture musicale: env. 2–3 heures
Autonomie en conversation: env. 4 heures
(Prend en charge l’annonce du numéro de l’appelant et l’affichage  
du niveau de batterie sous iOS)
Le kit comprend un câble de charge USB-C.

Étapes d’utilisation des écouteurs et instructions spéciales

1. Allumez l’interrupteur d’alimentation du boîtier de charge (le voyant bleu ou rouge s’allume).
2. Ouvrez le couvercle du boîtier de charge et retirez les écouteurs ; ceux-ci s’allument et 
s’appairent automatiquement. (Important: assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation 
du boîtier de charge est activé avant d’ouvrir le couvercle. Cette étape est nécessaire pour 
l’allumage automatique.)
3. Appairage avec d’autres appareils: activez le Bluetooth de votre téléphone ou d’un autre 
appareil, recherchez le nom Bluetooth des écouteurs, puis appuyez dessus pour établir la 
connexion.
4. Lorsque les écouteurs sont replacés dans le boîtier de charge, ils passent en mode de 
charge et s’éteignent automatiquement.
5. Les écouteurs gauche et droit peuvent être connectés indépendamment et utilisés 
séparément selon vos besoins.
6. Si les écouteurs ne sont connectés à aucun appareil Bluetooth pendant 5 minutes, ils 
s’éteignent automatiquement.



Fonctions de commande tactile des écouteurs

1. Instructions relatives aux commandes tactiles
• Appuyez une fois sur l’un des écouteurs pour répondre à un appel.
• Appuyez deux fois sur l’écouteur principal pour passer à la piste suivante.
• Appuyez deux fois sur l’écouteur secondaire pour revenir à la piste précédente.
• Appuyez trois fois sur l’écouteur principal pour diminuer le volume.
• Appuyez trois fois sur l’écouteur secondaire pour augmenter le volume.
• Appuyez et maintenez pendant 3 secondes pour activer Siri.
• Appuyez et maintenez pendant 5 secondes pour allumer ou éteindre les écouteurs.
• Lors d’un appel entrant, les deux écouteurs annoncent simultanément le numéro de l’appelant.
2. Après avoir été éteints puis rallumés, les écouteurs se reconnectent automatiquement au téléphone.
3. Les écouteurs émettent des signaux sonores pour indiquer les différentes opérations.
4. Appels sur deux canaux: pendant les appels, le son est diffusé dans les deux écouteurs.
5. Autonomie en lecture musicale: env. 2–3 heures ; autonomie en conversation: env. 4 heures ; 
autonomie en veille: env. 6 heures.
6. Capacité du boîtier de charge: 150 mAh ; capacité de la batterie de chaque écouteur: 30 mAh.
7. Temps de charge des écouteurs: 1 h ; temps de charge du boîtier: 2 h.
8. Pendant la charge, le voyant rouge clignote et reste allumé lorsque la charge est terminée.
9. Le boîtier de charge permet de recharger les écouteurs environ 4 fois.
10. Lorsque la batterie de l’écouteur est déchargée, le voyant rouge reste allumé ; il s’éteint lorsque la 
batterie est complètement chargée.
11. Lorsque le boîtier de charge recharge les écouteurs, le voyant bleu reste allumé.
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